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Rustig voortgaand    q = 88 –104

D Em& ## 44 ∑ Ó Œ œ œ œ œ œ œ œ . œj ˙
Als je an - ders loopt dan an - -de ren,
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G A7 D G A7 D& ## œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œœ ˙ ..˙ œ œ˙ .
wil - len ze soms niet bij je zijn, maar ik wel! Ik wel! Als je
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Em G A7 D& ## œ œ œ œ œ . œj ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
an - ders praat dan an - de - ren, la - chen ze je uit of doen ze je pijn, maar
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G A7 D Em D& ## œ ˙ œœ ˙ ..˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ˙ . œ w w
ik niet! Ik niet! Ik speel met jou, ik praat met jou, dan
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Ik hou van jou
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Em A7 D Bm E7& ## œ œ œ œ ˙̇ ˙̇ ww ˙ ..˙
Œ œ œ œ œ˙ ˙

weet je dat ik van je hou. Je - zus liet geen
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A Am D7 G Em A7 D& ## œ œ œ œ n œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œœ ww˙ ˙ ˙ n ˙ ˙ ˙ ˙ .
mens al - leen, want Hij hield echt van ie - der - een, en dat doe ik ook!
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E7 A D7 G& ## œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œw
Je - zus hielp al - tijd, en wou dat ie - -der een Hem vol - gen zou, dus
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A7 D G A7 D Em& ## œ ˙ œ w œ ˙ œœ ˙ ..˙ œ œ œ œ œw ˙ . w
dat doe ik ook! Dat doe ik ook! Ik speel met jou, ik
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D Em A7 D& ## œ œ œ œ œ œ œ œ ˙˙˙ ˙ w www ˙̇ ww
praat met jou, dan weet je dat ik van je hou.
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